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BILAG OM FORMATET FOR INFORMATIONSUDVEKSLING 

1. Hver deltagerstat skal i medfør af Infor- 
mationsudvekslingsprotokollen, i det følgende 
benævnt Protokollen, stille informationer til 
rådighed for alle øvrige deltagerstater i over- 
ensstemmelse med de formater, der er specifi- 
ceret i dette bilag. Informationerne i hver data- 
liste skal stilles til rådighed i mekanisk eller 
elektronisk trykt form og på et af de seks sprog 
anvendt ved Konferencen om Sikkerhed og 
Samarbejde i Europa. I hvert skema (kolonne 
a) skal hver dataindføjelse tildeles et fortlø- 
bende linienummer. 

2. Hvert sæt af lister skal begynde med en for- 
side, der angiver navnet på den deltagerstat, 
som stiller listerne til rådighed, det sprog på 
hvilket listerne er stillet til rådighed, den dato, 
hvor informationsudvekslingen finder sted 
samt gyldighedsdatoen for de informationer, 
der er fastsat i listerne. 

Kapitel 1. 
Information om strukturen i hver deltagerstats 
hær- og flystyrker samt luftforsvarsflystyrker 

inden for anvendelsesområdet 

1. I medfør af Protokollens kapitel I skal hver 
deltagerstat stille information om kommando- 
organisationen for dens hær- og flystyrker, 
herunder luftforsvarsenheder underlagt et mi- 
litært distrikt eller tilsvarende niveau, eller 
derunder, og for dens fly- og luftforsvarsfly- 
styrker til rådighed i form af to særskilte hi- 
erarkiske datalister, således som det er fastsat i 
Skema I. 

2. Datalisterne skal stilles til rådighed, således 
at listerne begynder med det højeste niveau og 
fortsætter gennem hvert kommandoniveau ned 
til brigade/regimentsniveau, selvstændig ba- 
taljon og flyverafdeling/flyveregimentsniveau, 
selvstændige eskadriller eller tilsvarende. For 
eksempel vil militærdistrikter/armeer/korps 
blive efterfulgt af eventuelle underlagte selv- 
stændige regimenter, selvstændige bataljoner, 

depoter og uddannelsescentre, derefter følger 
hver underlagt division med dens regimenter/ 
selvstændige bataljoner. Efter at alle underlag- 
te myndigheder er blevet anført, skal næste mi- 
litærdistrikt/arme/korps indføjes. En tilsva- 
rende procedure skal følges, for så vidt angår 
fly- og luftforsvarsflystyrker. 
(A) Hver organisation skal identificeres (ko- 

lonne b) ved hjælp af et entydigt kende- 
tegn (dvs. enhedsregistreringsnummer), 
som skal anvendes i efterfølgende lister og 
i alle efterfølgende informationsudveks- 
linger; dens nationale benævnelse (dvs. 
navn)(kolonne c); og i tilfælde af divisio- 
ner, brigader/regimenter, selvstændige 
bataljoner og flyverafdelinger/flyveregi- 
menter, selvstændige eskadriller eller til- 
svarende myndigheder, hvor det er hen- 
sigtsmæssigt, enhedstypen (for eksempel 
infanteri, panser, artilleri, jagerfly, bom- 
befly, forsyning); og 

(B) for hver organisation skal de to næste 
kommandoniveauer inden for anvendelse- 
sområdet umiddelbart overordnet denne 
organisation angives (kolonne d og e). 

Skema I: KOMMANDOORGANISATION 
FOR HÆR- OG FLYSTYRKER SAMT 
LUFTFORSVARSFLYSTYRKER TILHØ- 
RENDE (deltagerstat) GYLDIG PER (dato) 

Kapitel 2. 
Information om de samlede beholdninger inden 
for hver kategori af konventionelle våben og 

konventionelt udstyr, der er genstand for 
numeriske begrænsninger i medfør af  traktatens 

artikel IV og V 

1.1 medfør af Protokollens kapitel II skal hver 
deltagerstat tilvejebringe data vedrørende dens 
samlede beholdninger per type af kampvogne, 
pansrede kampkøretøjer og artilleri (Skema 
IIA), der er genstand for de numeriske be- 
grænsninger, som er fastsat i Traktatens artikel 
IV og V (kolonne b), og vedrørende dens sam- 


